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Hirdetmény.
Földmivelési Minisztérium Léva 

<■'> vidéke részére bizományi szén
ié raktárt hajlandó engedélyezni,

ros tanácsa azonban csak azon eset
ben szükségesnek a raktár kezelését
e|víl ; s azt felállítani, hogy ha Léva 
Tj. vidékének szölöbi tokosai megren
del n-gyobb mennyiségével a szénkéneg
rak' itkséges és érdemes voltát igazo-
land

felhívom mindazon szölöbirtoko- 
soka kiknek 1901. ér tavaszán szén
kén re leend szükségük, miaép meg 
ren léseiket folyó évi decz ember 
hó ' napjáig Rácz János gazd. tanács
noki lentsék be, hogy a szükséges mor.y- 
nj szénkéneg megrendelése és a raktár 
tér. _ ’s felállítása iránt idejében intézked
hessen).

. va, 1900. évi november 2 án.
Bód-og-ia. Lajos, 

polgármester.

A temető ünnepe.
Oly tiszta oly nyájas a halottak 

napjának őszi levegője, mint elhunyt 
kedveseink iránti kegyeletünk és szere
tetünk őszintesége, mint rendeltetésünk 
tiszt i világos tudata, gondolata. Minda
mellett a hangulat komoly, ünnepélyes, 
mert erőt vesz az emberek szivén el
hunyt kedveseik emlékezete és lelkén 
a kegyelet érzete, melynek hatása alatt 
mély gondolatokba merül az emberi 
lélek.

Kegyelet a siroknak! Emlékezés és 
in.a az elhunytak leikéinek!—Elmél
kedjünk !

Lelkünk szemei előtt feltűnik a teme
tők sírkeresztjeinek sokasága. Minden 
sírkereszt egy-egy gondolat jele, egy- 
egy nagy eszme az igazság útmutatója!

Az emberek önmagukkal vaunak 
elfoglalva. Egyik másik tán észre sem 
veszi a szarvasbogár bábjait, melyet 
lépésével az útfélre gurit. Pedig azt 
írja róla egy keresztény bölcsész: „Egy

szer azt olvastam, hogy a szarvasbogár 
bábja midőn magát beköti, nagyobb gu- 
bót készit magának, mint melyet össze
kuporodott testével betölthet, hogyha 
majd szarvai kifejlődnek azok is elfér
jenek benne. Mit tud e báb az ő jövendő 
életéről, kifejlendő szarvairól? Ki te
hetné föl, hogy úgy anazon hatalom, mely 
a szarvasbogárt és az embert teremté, 
a bogárnak igazságot rejtett ösztönébe, 
az embernek pedig hazugságot azon 
hitébe, mely őt már most gondoskodni 
tanítja a jövő életről; hazugságot azon 
hitébe, mely az emberben oly szükség
kép fejlődik ki és ép oly szükséges az 
emberiség kifejlődésére, mint amaz ösz
tön a bábban. “ Igen az ember magá
ban hordja a halhatatlanság, az örök 
élet utáni vágyat. Ha az ember nem 
volna halhatatlan, honnan vette volna 
a halhatatlanság eszméjét, mikor a vilá
gon mindenütt csak halandót lát, min
den csak a halálra figyelmezteti. Ez 
nem másnak a jele, minthogy maga a 
természet utalja őt a halhatatlanságra. 
A természet szava pedig nem csal. 
Isten önmagának mondana ellent, ha a 
halhatatlanság vágyát beleteremtette 
volna az emberi lélekbe, mint annak 
lényeges határozmányát és mégis azt 
akarná, hogy a lélek meghaljon. Nem! 
a lélek nem hal meg soha! Szeretteink 
lelkei élnek, éppen talán itt lengenek 
körülöttünk a tiszta lég áradatában.

Kegyelet asiroknak! kegyelet, mert 
élő lelkek hüvelyei porlanak azokban.

Csitt! Hallga ! Figyeljed csak szived 
verését, hallgasd ki csak annak leg
halkabb dobbanását mit kíván? Bol- 1 
dogságot! A boldogságot óhajtja az | 
ember mielőtt e szót ismerné „erény,“ j 
mielőtt a kötelességről és áldozatról 
foglalómmal bírna. De hát hol a bol- 
dogság? Beszélünk róla, megjelenik 
közelünkben, kisér nehány pillanatig 
azután ismét tova lebben. Minden földi 
boldogság lényünknek csak egy vágyát 
elégítheti ki, a lélek mélyén azonban 

mindig éj borong. A földi szerencse, 
boldogság nem mindenoldalú, csak a 
lélek külső széleit aranyozza be. Csak 
a végtelen nyújt olyan boldogságot, 
mely minden oldalú, örök, végtelenül 
kielégítő. Csak az örök boldogság a 
valódi boluogság. Az emberben e vágyat 
valamikor ki kell elégíteni, mert a ter
mészet szava nem csal, Isten szava az, 
ki a természetet létre hozá.

Kegyelet a siroknak! Mert ezek a 
legigazibb boldogság legjobb értelmezői 
és mert megtanítanak minket arra, 
hogy a leiek halhatatlansága nélkül nem 
létezhetnék erkölcsi világrend s Isteni 
igazságosság!

Legszembetűnőbb bizonyítékot szol
gáltat azenban a halhatatlanság eszméje 
mellett a népek azon kegyelete, mely- 
lyel halottjai iránt viseltetett és visel
tetik. Nem más ez, mint a lélek mélyé
ben lappangó homályos sejtelme, a 
kereszténységben pedig már tudata a 
halál utáni életnek;— ez szülte a külön
féle halotti ünnepeket és gyászszertar
tásokat. Az ókor lepmélyebb érzésű né
pét, az egyptomiakat egészen sajátsá
gosán jellemzi ama áhitatos kegyelet, 
melylyel őseik tetemeit őrzik. Szolon 
törvényei átokkal sújtanak minden sir 
megfertőztetést és a római törvények 
szent helynek nyilvánítják a temetőt 
és úgy védték meg e profanátiótól.

Kegyelet a siroknak! És becsülés 
a kegyeletnek, mert arról tudjuk meg
ítélni valamely nép erkölcsi értékét és 
műveltség iránti fogékonyságát.

Beteg társadalom.
Az emberek a mindennapi, szürke élet 

örökös küzdelmében gyakran a legelkesere- 
dettebb ellenségeivé válnak egymásnak, min
den ember teljes erejéből arra törekszik, hogy 
a másik fölött bizonyos — legtöbb esetben 
anyagi — fölényt biztositson és ez a fölény 
biztosítása, az anyagiakért folytatott verseny 
szüli az emberek között legtöbb esetben az 
egyenetlenkedést, viszály kodást és mélységes 

gyűlöletet, amely nem ritkán keserű gyümöl
csöket terem.

Korunkban — fájdalom — minden küz
delem az anyagért folyik, a czél: szerezni, 
vagyont szerezni minden áron ; mert a vagyon 
becsültetést, hirt, nevet, dicsőséget biztosit 
birtokosa számára. „Ha pénzed van : van 
mindened!" mondja a közmondás. Ez a hit
vány világ nem nézi ma, hogy mennyi vala
kinek a tiszta súlya ; ha könnyű vagy : ökreid 
közül egyet melléd dobnak és a mérleg ja
vadra billen. Ila nap-nap után választékosán 
öltözködöl, tele éksze’ekkei, adod az urat, 
az előkelőt, ha van pénzed estélyekre, ha nyilt 
házat tartasz : még ha a legsötétebb foltokkal 
van is tele múltad, ne félj, fölemel, istenit 
a tömjénezéshez szokott hajlékony derekú 
publikum. És mig a szerény, nem tolakodó, 
világos fö legtöbbször észre sem vétetve, bo
lyong ide s tova, addig te, salakja az embe
riségnek, dúskálsz mindenben és vállain hord 
ez a buta tömeg, amely méltó hozzád, hiszen 
a te véredből való vér,

Hát váljon, ha a vagyon e földön min
dent biztosit tulajdonosa számára, nem in
dokolt-e a küzdelem, mely e körül folyik ? 
Ha az anyagi jólét — legyen az bár látszó
lagos — még az e nberek becsülését is képes 
megszerezni, ki volna olyan döre, hogy erre 
szert tenni teljes erőből ne igyekeznék?

A vagyongyűjtés bizonyos mértékben 
kötelessége is minden embernek ; e tekintet
ben a család, a társadalom, egyház, a haza 
és fajunk követelöieg, állanak velünk szem
ben, mert valamennyinek érdeke, még pedig 
létérdeke, hogy e hazának minden egyes 
polgára lehetőleg független anyagi helyzet
ben legyen ; mert csak igy és csakis igy 
van biztosítva a jó irányban való egész
séges fejlődés, ami a népek, nemzetek fenn- 
maradhatásának egyik biztosítéka.

A vagyonszerzés addig, ameddig az a 
tisztesség korlátáin belöl történik, erény 
számba megy, amint azonban a vagyonosodás 
iránt való vágy valakinél annyira kifejlődik, 
annyira erőssé válik, hogy még embertársa 
megkárosításától sem riad vissza az illető, 
hogy vagyonát gyarapítsa : a legocsmányabb

TARCZA.

Halottak napján.
Hát újra, újra, minden éven 
' ak eljönnek-e bús napok . . .
.1 rideg síron annyi fény 
Es annyi gyertyaláng lobog !

ügy el tudok merengni rajta,
A mint a szellő elsuhan :
J in angyalszárnyak csattogása? 
Vagy annak is halottja van?

Elnézem némán, könges szemmel 
Miként zokog a jó anya . . .
Ott egy parányi szöszke gyermek 
S már is van kit siratnia ;
Amott a férj zokogva, fájón
A csillagokra föltekint : 
„En Istenem, ha elvevéd, 
Szüntesd meg ezt a földi kint!“

Egy uj sírhalmon anygalarczú 
Szép gyermekasszony térdepel.
Remeg, megborzad, fáj a lelkem, 
A mint könyezve szót emel:
Ezért kell élni itt e földön ?
Jó Istenem ! — egy éve! — egy . . . 
Hiszen még alig voltam boldog, 
Hisz még alig szerettelek . . .

Most jő egy gyászos, sáppadt ifjú: 
Nem könnyez, nem szól, nem zokog: 
Leroskad némán egy kereszthez . . .
— Oh a halottak boldogok:
Fáj nékik tán e könny, e bánat?

Nem, — ők alusznak csöndesen . . .
Ha fáj a szív, ha fáj a lélek:
Ott lenn örökre megpihen.

Elnézem mindezt könnyes szemmii, 
Úgy fáj az elmúlás nekem — — — 
S valami térdre hullni késztet;
Imára kulcsolom kezem.
— Kicsiny kápolna ércharangja 
Azt kongja; élünk, meghalunk — 
De majd ha eljön a nagy óra: 
Főitámadunk, föltámadunk!

M. fíuttkay Emma.

Mindszentek napján.
Szorosan egymásmelleit haladtak ; talán 

a kétfelöl feléjök hajladozó ágaktól, mint 
szeüemkezek érintésétől féltek, talán a sutto
gástól, mely a bokrok között halt el, de 
mindenesetre érezték, hogy nekik szorosan 
egymásmelleit keli menniük. És ez az érzelem 
oly megnyugtató volt, oly csendes boldogság 
varázsát önté el rajtok, hogy inár hosszabb 
idő óta mintha gondoltuk sem volna. Mintha 
elszállott volna leikök messze, valami kedves, 
valami tüneményszerü világba s ott össze 
olvadva a napsugarakkal, megfürödve a vi
rágok ezreinek illatába, most gyöngéden rin
gatóznak a szellők karjain.

Oly veröfénye’, oly szép, oly nyájas 
őszi délután volt e mai 1 Oly hévvel csókol
gatta a napfény az ormokat, mintha hosszú 
elválás elöérzetével bírna. Befurakodott a 
völgyek mélyére, a bokrok alá, mintha a 
legapróbb fűszálaktól is búcsúzni akarna.

Nagy zöld legyek kényeskedtek ragyogó 

pajzsaikkal, meg-meg telepedve az ifjú pár 
ruházatán.

Ábrándos szerelmesek voltak. Most, az 
emberi zaj közül ki a szabadba a jó, szerető 
természet keblére menekültek. Ridegnek, 
szűknek érezték a szoba falait, érzelmeikre 
korlátot rakott az elzárkózás, mert a menny 
magasságát, a kéklö erdökoszorut s a mi 
közte volt, a végtelen tért, mindet beakar
ták szárnyalni, átfonni akarták s hitték, hogy 
átölelhetik szerelmükkel mindazt, ami létező.

Nem íáradva csatangoltak a veröfényben, 
találgatták, miről cseveg a patak, mit mesél- 
get a figyelve rája hajló fűz lombjainak, majd 
búcsút integettek a gyalui havasok mögé 
hanyatló napnak.

A kis kosárkát könnyedén emelte Lea, 
fehérteritö kendőnél nem volt más benne 
egyébb. A három forrásnál, azon a rejtett 
tisztáson, amely mint egy arra látszott ren
delve, hogy duzzadó moh párnáival nyug
helyül szolgáljon, elköltötték a vajas szele
teket s a ezukorkákat s most némán halad
tak a hegyi ösvényen hazafelé legalább azt 
hitték, ha ugyan egyáltalában gondolkoztak 
rajta, hogy jó utón járnak.

A tücskök ijedve hallgattak el lépteik 
zajára, beljebb húzódva lyukaikba — senki, 
sem figyelt rájok, — a sárguló levelek gyá
szos zizegését sem hallották, mit azok az 
őszi szél hideg csókjaira adtak feleletül. El
merengtek a lassankint feltünedező csillago
kon, melyeket meg meg tánczoltattak a haj
longó ágak.

„Fogsz e mindig-mindig ily nagyon sze
retni," kérdezé hirtelen Lea, idegesen ragadva 

meg Elemér karját. „Igen, igen" folytatá aztán 
ugyan azzal a gyorsasággal, mint egy meg
nyugtatni akarva bizalmáról a meglepetéstől 
megállóit fiatal embert „hiszek, hiszem, hogy 
nem fog megcsalni! Oh, nem, az nem is leheti 
Istenem! Mi boldogok leszünk ugye? Azok 
sokáig, azok örökké 1“

Az utón távol s két oldalt, mintha rózsa
szín fátyol húzódott volna az ágak közé, 
mintha rózsaszín köd ereszkedett volna le, 
bizonytalan moraját rejtve mélyében.

A két ifjú nem látta ; vagy igen ! Látta, 
mint a jövö derengő fényét, mely utaikon 
sugározni fog majd. S mintha minél hama
rabb el akarnák érni, meggyorsitották lép
teiket.

Csakhamar sűrű, eleven sövénykerités 
állotta utjokat. Átléptek egy kis ajtón ; valami 
kertben találták magukat,

Dermedten állottak meg. Alattok a domb
oldalon, közelebb, távolabb, kripták sokasá
gának föltárt ajtaja tátongott rájok; néme
lyekből látszottak a benne végig nyujtózko- 
dott kopor.ók. Az ajtókon ki s be és a fák 
között, mintha valamennyi porladozó oda
hagyta volna földalatti fészkét, rajongva, 
néha tömeggé verődve megállva, lomhán 
mozgott a bolyongó alakok tengere. A sírok, 
a sírkövek lángoltak, a bosszantó füstben 
hajladozó ágak, mintha bűnös lelkek csapatait 
ostoroznák : mintha az alvilág látképe tűnt 
volna elé.

Az örök szerelmi léttel, az örök boldog
sággal a megsemmisülés, az örök halál állott 
szembe.

Valahol a tömeg mélyében, a fák között



bűnné sUlyed az erény éa az ilyen ember 
közönséges betyárszámba megy. Sajnos, de 
el kell ismernünk, hogy a mai beteg társada
lomban az emberek nagyrésze azt a korlátot, 
amelyet közönségesen a tisztesség határának 
szokás nevezni, nem igen ismeri; nem válo
gatnak az eszközökben, a czél: a vagyon 
összeharácsolás, ez a czél náluk szentesíti az 
eszközöket.

Hány közönséges tolvajt látunk ez élet
ben, aki meglopja vagy megcsalja ember
társé', elharácsoja a köztársadalom filléreit 
és hány van olyan, aki egyházát, hazáját 
lopja, csalja, de azért büszkén hordja bűnös 
fejét és nem ritkán ez előtt az ember előtt 
kell sokaknak térdet, fejet hajtani? Hjah 1 
Ö vagyonos, tehát becsületes ember is. Eze
ket a nagy erkölcsbirókat, akik hosszú, szent 
képet vágnak bizonyos dolgok láttára és 
farizeuskodva mossák kezüket mindentől, néz
zük csak rendes szemüvegen, majd látni fog
juk e képzelt nagyságoknak valódi törpeségét, 
hitvány kapzsiságát.

Társadalmunk beteg, rémségesen beteg 
és a számtalan baj között, mely ennek testét 
ellepte, a legveszedelmesebbek közé sorolhat
juk a vagyon után való vágy túlságos kifej
lődését, amely igen sok embert és családot 
tett már szerencsétlenné. A másik betegség 
amannak ikertestvére, a nagyzási hóboit és 
könnyüvérüség, ez a három rendszerint együtt 
jelentkezik és könnyű szerrel semmisiti meg, 
aki hálójába kerü1.

Nézzük meg csak azokat a szerencsétlen 
és szánalomra méltó csa'ádokat, akik nap-n-p 
után szemeink előtt jutnak koldusbotra, váj
jon mi idézi elő legtöbb esetben a katasztrófái ? 
Semmi más, mint a könnyelműség, az urhat- 
námság és a vagyon után való sóvárgás.

Nem is olyan ritka, közönséges dolog, 
hogy a családfő pénzt kezel, olyan pénzt, 
ami nem az övé, aminek minden egyes fillér
jétől minden peresben számot adni köteles 
és .... és nem bir ellent állani a pénz 
csáberejének, hozzányúl és mihelyt csak egy 
árva fillért magához vesz: vége, elveszett. 
A többit tudjuk: elcsapás, börtön stb. és 
napirendre tér fölötte mindenki. Egyik eset 
feledésbe megy, jön a másik, harmadik és 
a jó Isten tudja hányadik.

Isteni és emberi törvények szerint a 
bűnösnek bűnhődni kell, ha aljas cselek
ményre vetemedett: lakoljon érte, ő szánal
mat nem érdemel, ha megásta sirját öntuda
tosan : temetkezzék bele. Hiszen ha csak 
eddig volna, de hát a család ? A nyomorba 
taszított családért kit tegyünk felelőssé ? 
Talán a bűnöst ? Nem. Neki elég felelni és 
lakolni bűnéért és akkor, amidőn a kérlel

hetetlen § nyakába zudul, szenved ő nem
csak bűnéért, de szenved a csa'ádért is eleget.

A bűnösön kivül felelősségre kell von
nunk a társadalmat is, amely úgy neveli az 
embereket, hogy az enyém és tied közötti 
különbségről, a tisztességrő', a becsületről, 
a tiszta erkölcsről fogalma sincs ; felelős ez 
a nyomorult társadalom, amelynek erkölcs- 
birái mindenre inkább jogomltak, csak arra 
nem, hogy a társadalomban irányt jelöljenek. 
Pedig igy van és hogy igy van, annak bizo
nyítása sem nehéz és — fájdalom — nekünk 
azért sem kell a szomszédba mennünk.

Kérdjük, nem a legnagyobb bünös-e ez 
a társadalom akkor, amidőn tagjait kapzsivá, 
könnyelművé, tolvajjá, erkölcstelenné neveli 
és keblére öleli ez édes gyermekeit még akkor 
is, amidőn a szégyen bélyegét homlokán viseli ? 
Ez a hitvány társadalom nem sújtja meg
vetéssel azt, aki arra rászolgált, sőt inkább 
azt látjuk, hogy azt tünteti ki és dédelgeti, 
akit és akiket kebelébe meg sem kellene 
tűrnie. Hiszen azok után, amik a mai tár
sadalmi életben szemeink előtt történnek, 
önkéntelenül is arra a gondolatra jön az em
ber, hogy maholnap oda jutunk, hogy ha 
érvényesülni akar valaki, előbb becstelenné 
kell lennie. Maholnap oda jutunk, hogy a 
tisztességes, becsületes emberek járnak szé
gyenkezve, lehorgasztott fővel és keresik a 
csalók, sikkasztok, tolvajok és gyilkosok 
kegyeit.

Maholnap odajutunk, hogy a legkörmön
fontabb gazságokat elkövető betyárbandát 
fogjuk eszményképül tekinteni s boldogok 
leszünk, ha ezek szennyes kezeiket felénk 
nyújtják s mi mohón kapunk azután a kéz 
után, amelyhez a bűn sara tapadt.

Beteg ez a társadalom, beteg nagyon; 
testét a kiicsszomj, az urhatnámság s az 
ezzel járó munkátlanság, könnyelműség, 
amely igen sokszor a legnagyobb bűnök szülő
anyja, fekélyei lepték el. Ezektől a fekélyektől 
a beteget okvetlenül meg kell szabadítani, 
baj nélkül — ha lehet — de ha nem : ampu
tálni kell, inkább vesszen el egyik-más'k tagja, 
minthogy a beteg elpusztuljon. Még nem 
késő, lásson munkához ki-ki, egyesült, kitartó 
munkával még sok megmenthető.

Barsvármegye törvényhatósági bizott
ságának ülése.

Barsvármegye törvényhatósági bizottsága 
október hó 31-én rendkívüli közgyűlést tar
tott, melyen a főispán akadályoztatása foly
tán Simonyi Béla alispán elnökölt. A 
közgyűlésnek kevés tárgya volt.

Elnöklő alispán e őterjesztése folytán a 
vármegye törvényhatósági bizottsága Da
rányi Ignácz minisztert a mezőgazdaság 

érdekében kifejtett működéséért bizalmi 
felirattal üdvözli.

Pálffy János grófhoz pedig nagylelkű 
alapítványáért hálájának és elismerésének 
kifejezéséül üdvözlő nyilatkozatot intéz.

Az évközben üresedésbe jutott válasz
tott törvényhatósági bizottsági tagok válasz
tására határnapul november hó 12-ik tűze
tett ki.

Az esküdtek 1901. évi névjegyzékének 
a kir. törvényszék által leendő összeállítá
sához bizalmi férfiakul megválasztattak : 
dr. Botka Győző, dr. Belicza Pál, Cbabada 
József, Dombay Vilmos, Hubert Vi mos, 
Kachelmann Károly, Kosztolányi Aurél, 
Kosztolányi Sándor, Mocsy Lajos, dr. Nécsey 
Mihály, Korzil Ede és Szirányi Sándor.

A törvényhatóság a vármegyének a 
kormányhatóságilag megáliapitott orvosi díj
osztály leendő sorozása tárgyaltatván, a 3 
és 4 díjosztály mellett nyilatkozott. — r. t.

Különfélék.
— Halottak napja Két világ talál

kozott e napon a temetőben, az élők és 
halottas világa. Koszorúk és virágok borí
tották el a sirdombokat, a szeretet és fájdalom 
könnyei áztatták a hantokat ; s a visszaem
lékezés és kegyelet vi á'osságot gyújtott a 
lux perpetua jelképéül a halottak á'mait 
őrző sirhalmok felett. Az élők felkeresték a 
halottakat, hogy lélekben találkozván el
mondják nekik örömüket s bánatukat. A 
népes és virágos temető felett elgondol
kozván, mint örül a lelkünk, hogy bennün
ket nem e jelszó fogad a temető kapujában : 
Laseiate ogni speranza. Mit érne az emberi 
élet, ha a hálái küszöbén túl nem terjedne 
reménységünk ? Mily iszony u gondolat volna 
elveszteni szeretteinket a viszontlátás re
ménye nélkü1. A szomorú Nirvánában nem 
találunk semmi vigasztalást, mig a keresz
tény feltámadás reménye felemeli a porba 
sújtott lelket. Igen, ezért megyünk a teme
tőbe, hogy a múlandóság helyén eszünkbe 
ju són az örökkévalóság. 8 ki az, a kinek 
nii csen magsiratott halottja, a ki fajdalom
mal nem emlékeznék vissza arra, kinek helye 
üresen maradt a családi körben ? Nem csoda 
tehát, ha népes a temető. Népes volt az 
nálunk is minden félő1. 8 nem maradt a 
lévai temetőben nyugvó honvédek sírja sem 
elfeledve. A tanitó képző-intézet ifjúsága az 
idén is hazafias kegyelettel kereste fel, és 
hazafias ének s lelkesítő beszédek mellett 
emlékezett meg a névtelen hősökről.

— Négyszeres jubileum. Ritka ün
nepe volt október 3ü-án a körmöczbányai 
áll. föreá'iskolának. Egyszerre négy érdemes 
tanára ülte meg szolgálatának 25 éves for
dulóját, nevezetesen : B e 11 a a g h Aladár, 
H 1 a t k y József,d’Onvenou Gyula és T e s c h- 
1 e r György, a kik — az időt összeadva — 
kerek száz esztendőn át álltak egy iskolánál 
a tanügy szolgálatában. Az ünnepeltek óha
jára pusztán az iskola falai közt folyt le a 
jubileum. F a i t h Mátyás igazgató és V i z y 
Ferencz tanár beszédei meg egy tanuló kö- 
szöuettolmácsoló szavai képeztek a tárgy
sorozatot az ifjúság hazafias éneke keretében. 
Minden külső fény hiánya, de annál nagyob b 

bensöség jellemezte ezt a szinte párat; .n 
négyszeres jubileumot, melyhez a kerületi 
főigazgató, I) u n a y Ferencz dr. kir. tanát. ,s 
is elküldte üdvözlő sürgönyét.

— Gyászllir. Mi van a sors könyvelj. n 
raegirva, nem tudhatja senki. Ha az eg k 
lapot olvassuk, nem tudjuk, mi van a másik , . 
Megdöbbenéssel értesültünk, hogy G r < 1
Ede, lévai kir. pénzügyigazgatósági irc 
vezető, az alig 43 éves, életerőtől duzza 
izmos férfi október hó 29-én váratlanul 
hunyt. Még az nap reggel 8 órakor rende n 
megjelent hivatalában, hogy teendőit végez 
Szobájában nagy meleg lévén ablakot al 
nyitni, de alig nyitotta ki egyik szárnya - 
ablaknak, midőn hirtelen összesett. A n 
zuhanásra besiető tisztviselő társai ott tai 
ták a padlón. Gyorsan felemelték sáp - 
lagra ültették s nyomban orvosért küldőt' 
A megjelent orvos még életben találta úgy 
de egyébként különösebb orvosi beavat 
zást szükségesnek nem tartott, csupán let 
tetni rendelte. Alig hogy lefektették, ev. 
görcsrohamok lepték meg s csakhamar 
szenvedett. A derék és szorgalmas tisztvi 
váratlan halála általános részvétet kelte 
nem csak tiszttársai körében, de általáé 
társadalmunk minden rétegében, melynek 
elhunyt általánosan kedvelt tagja volt. Hala 
neje s három gyermeke gyászolja. Hüli te’ 
meit október hó 31-én helyezték örök ny 
galomra. Temetésén megjeleut a kir. pénzüg 
igazgatóság tisztikara Eckert Elek, k.r. 
pénzügyigazgató vezetése mellett, a váré 
magistratus, számos jóbarát és nagyszan 
intelligens közönség. Mély gyászba bor 
családja a következő gyászjelentésben t - 
datta velünk a boldogult eihunytát: Grö 
Edéné szül. Nikolay Auguszta, valamint gye 
in ikei Gyula, Ferencz és Károly, Gröbl Laj 
és neje 8chneider Pauiin, Gröbl József < 
neje Schleihart Má-ia, Gröbl Antal, Grö 
Ferencz unokatestvér, valamint az összes 
rokonok nevében fájdalomtelt szívvel jelen
tik a forrón szeretett férj, apa illetve testvet. 
Gröbl Edém. kir. pénzügyigazgatósági iroda 
vezető folyó évi október hó 29-én d. e. 9 
órakor rövid szenvedés után életének 43-ik 
évében történt gyászos elhunytét. A meg
boldogult hült tetemei f. hó 3i-én délután 
3 órakor fognak a lévai róm. kath. sirkert- 
ben örök nyugalomra helyeztetni. Az engesz 
telő szentmise-áldozat november hó 2-án 
reggeli 1 28 órakor fog a helybeli róm. kath. 
plébánia templomban az Egek Urának be- 
mutattatni. Léván, 1900. ok’óber hó 29-éu. 
Béke lengjen porai felett I A lévai kit. pénz 
ügyigazgatóság tisztikara pedig a következő 
gyászjelentésben emlékezett meg szorgalm is 
s közbecsülésben álló kartársának szomorú 
végzetéről : A lévai m. kir. pénzügyigazga
tóság tisztikara fájdalomtelt szivvel tudatja, 
hogy szeretett kartársa Gröbl Ede m. kir. 
pénzügyigazgatósági irodavezető folyó hó 
29-én d. e. 9 órakor rövid szenvedés után 
örök létre szenderült. A megooldogult földi 
maradványai folyó hó 31-én d. u. 3 órakor 
fognak a lóm kath. sirkertben örök nyuga
lomra helyeztetni. Léva, 1900. október hó 
29-én. A'dás és béke hamvaira!

— Esküdtszéki tagok Az aranyos 
maró.hi kir. törvényszéknél a folyó évi no 

kaidal igyekezett kiemelkedni, de csak a 
panaszlóan jajgató szoprán győzedelmeske
dett néha, a többit elnyelte a füstös fény s 
az egész zűrzavarra ráboruló éjjel. A kétes 
homályból, a sírok körül villogó apró tüzek, 
mint ugyanannyi égő szemek ragyogtak elő 
s mindnyája rájok nézett, a haragosabb lán
gok is, mind, mintha feléjük nyújtogatták 
volna hegyes nyelveiket.

A moraj mély gúny hangját vévé fel, 
melybe a szél bántó kaczaja keveredett.

A holtak birodalmának, a megsemmisü
lésnek gúnyos kaczaja volt ez az egymást 
dermedten átölelve tartó szerelmes pár felett.

Szentssl Tótix.

Halottak napján.
Irta: TUBA KAROLY.

Késő őst van; hervatagon
Hull a levél, —
Köd borong a tájon . . ,
A szivemben csöndes, méla
Fájdalommal
A temetőt járom.
Halvány arczom’ zordon, bűvös
Suttogástól:
Legyinteni érzem,
Halkan, mintha a halálnak
Gyászangyala
Röpködne a légben.

. . . Mégis e nap' oly jól esik 
Bolyongani
A temető kertben . . .
Sem is tudom megmondani
Mi az, a mi,
Ide várja lelkem’ . . .
Jönnek-mennek az emberek
Bánatosan;
Zúg-búg a harangszó
Bqtrva a lelkit

Áhítattal,
Oly szomorúan szól.

De szomorú is ez a nap!
Olyan gyászos
A halottak napja
ügy elborul minden ember,
A temetőn
Van, vagy nincs halottja . . .
. . . Illat árad a sírokról,
Koszorúkkal,
Virággal befödve
S öntözgeti a kegyelet,
A szeretet
Szívből jövő könynye.

Káprázatos, csillagfénynyel
A sok mécses
lm kigyul, kilobban,
— Vigaszt adva a keservnek —
Mintha a menny
Szállt volna le mostan.
A kavargó köd fátyolát,
A temető
Komor szemfedőjét •
Mintha az ég angyalai
Játszifényü
Sugárral kiszőnék.

Minden halmon lobog, lángol
A szövétnek
Sejtelmesen rezgve
S úgy tűnik fel: mintha minden 
Sir lakója
Sírjából kikelne.
S mig a holtak szellemszárnyi
Körülöttem
Titkosan lebegnek:
A süppedő sírok között
Meg megállva
Hosszasan merengek . . .

. . . Mily ragyogás szerte-széjjel;
Qh milyen uép

A holtak hazája . . .
Szivem, lelkem olyan nyugodt,
Nem retteg a
Halál tudatára.
Nem csüggedek ! — kétség se’ bánt;
A halállal
Kibékülök szépen . . ,
Én Istenem! — lelkem már is
Ott kalandoz
Te nálad — az égben . . .

Az én halottjaim.
Bártfayné Rózától.

Gyermekkorom óta szerettem a temető
ben bolyongani.

Valami kimondhatatlan erő vonzott min
dig a halottak néma birodalmába.

Órákig elbolyongtam a néma hantok 
között s ilyenkor elgondoltam, hogy mennyi 
minden is van ott eltemetve.

Mennyi örömet, bút, fájdalmat, reményt, 
boldogságot takarnak azok a néma hantok . .,

Ha egy városban megfordulok, mindig 
felkeresem a halottak néma birodalmát, a 
temetőt.

Egy-egy emlék-követ ha elolvasok, szi
vem úgy elszorul s azon veszem észre ma
gam, hogy keservesen sírok.

A gyászoló auyai szív fájdalmát át tu
dom érezni, aki .egyetlen gyermekét" siratja. 
A hitves mély fájdalmát megtudom érteni, 
aki „mindenét eltemette*.

A gyermek keservét „a legjobb anya" 
után el tudom képzelni.

Az elhagyott, romba dőlt sírnál ép úgy 
megvagyok hatva, mint a márvány emlékkel 
jelzett díszes sir előtt.

Mindegyik egykor szerető, szeretett szi
vet takar.

Mert hisz nincs ember a földön, aki 
valaha ne szeretett volna, vagy a kit leg
alább egyetlen egy ember ne szeretett volna.

8 annak az egyetlen egy embernek a 
fájdalma milyen mély, milyen óriási lehetett, 
mikor eltemették azt, aki neki mindene vök 
e földön . . .

Temető ! . . .
Búr, minden fájdalmat egybe foglal 

hely vagy te nekem s mégis mindig fel 
kereslek.

S a gyakori látogatás e csendes bír 
helyen, olyan szellemi összeköttetést húz 
létre köztem s az ott nyugvók között, hogy 
álmaimban gyakran felkeresnek s elbeszélik 
mi fáj nekik ott lenn, ahol azt hiszik, hogy 
már nem éreznek, nem tudnak semmit.

A napokban is voltak álmomban ilyen 
szellemi látogatóim.

Azoknak az elhagyatott síroknak a lakó 
kerestek fel, akiknek a sírjánál sokat időzöl 
bolyongásaim közben.

Elsőnek egy vörös márvány-emlék köv 
jelzett sir lakója jelentkezett.

Szép arcza most is oly jóságos volt, mi 
mikor még élt.

Szomorúan szólt hozzám.
— Régen nem voltál a síromnál. Az' » 

a síromat egészen benőtte a gaz.
Bámulva néztem reá. Hát miért k ;1 

nekem a sírokról a gazt eltisztilani ?
— Nem, nem kell, nem kötelessége., 

hisz alig ösmertél a mig éltem, de te va - 
hányszor elmentél a síromnál, mindig me 
tisztítottad a bozóttól s kebledből egy sza , 
mély sóhaj tört elő. Lásd, — mondá a jó 
öreg bá atosan — nem magamért akarom, 
hogy ne legyen oly elhagyatott a sírom, 
hanem ö érettük, akik utánam nevet, ti»z- 
tességet s nagy vagyont örököltek. Nem aka
rom, hogy a járó-kelök bántalmazzák őket, 
mert még a sírban is szeretem a hálát
lanokat . . .

Részvéttel hallgattam a jó öreget s meg*



veinber hó 12-étöl—27-éig lesz a második 
eskúdtszéki ülésszak a melyen a bíróság 
A n d r á s s y Sándor kir. törvényszéki elnök, 
Hazay Gyula és Gaál Homoky Kál- 
w kir. törvényszéki birákból fog állani; 
a . adhatóságot D rahano vszky Géza
k. aiügyész képviseli, mig a pozsonyi 

, édi kamara részéröl kiküldve dr. P e r- 
/ Ferencz ügyvéd. Kisorsoltattak rendes 

leknek: O.lik Jáuos (Újbánya), Rideg 
K J>y (Nagyod), Edinger János (Léva), 

.nkay Kálmán (Csata), Majerszky Istváu 
etnek), Levatieh Gusztáv (Léva), Lak- 
Aladár (Nagy-Salló), László János (Nigy-

, Kabina József (Léva), Belcsák László 
a), dr. Engel Zsigmond (Ar.-Marólh), 
iíaas Zsigmond (Léva), dr. Elődy Tibor 
inöcz), Rudnyánszky Jáuos (Füs-), Bed- 
József (Nagy-Salló), Dús Jsnö (Kis- 

csány), Kosztolányi Aurél (Ar.-Maróth), 
. .tolányi József (Nemes-Kosztolány), dr. 
otny Imre (Léva), Motesiczky László 
uöcz), Mitteimann János (Ar.-Maróth), 

lforsay Ferencz (Ar.-Maróth), dr. Kasza- 
ky Kálmán (Láva), Jelűnek Mihály (Osz- 
i, Leidenfrost Tivadar (Léva), Koller 

(Geletnek), dr. Bottka Győző (Ar.- 
>; b), Brázda József (Nemcsény), Székely 
gy (Lutilla), dr. Nécsey Mihály (Vere- 
; helyettes esküdteknek : Kincsei Károly 

esinger Jakab, Stifft János, Bacsa Miklós, 
zely Ferencz, Voilmann Autal, Mozsáry 
os, Kalics József, Eisenberg Károly és 
nanovszky József.

Egyházi kinevezés. Lovecsek 
;al rém. kath. segédleíkész Nagy-Keres- 

. ybe Adminisztrátorrá neveztetett ki.
— Hímen. Halász Ferencz hontvár- 

_-yei árvaszeki ülnök és a „Honti Lapok" 
os szerkesztője 1900. évi október 21-én 

gyezte Fekete Mariskát, özv. Fekete 
osné földbirtokosné leányát Magyar- 

Soókon.
Kinevezés. Máté István kőszegi

. adóhivatali ellenőrt a in. kir. pénzügy- 
i niszter az orosházai kir. adóhivatalhoz 
p. uztárnokká nevezte ki.

Eljegyzés. Pártos Bsla m. á. v. 
n. :-uök, az üszöghi fütöliáz főnöke e hó 1-én 
vs 'ott jegyet P r e i s i c h Emma kisasszony
ra Braun Gyula szállító és bizományos 
s goinöjével.

— Előléptetések. A novemberi elő
léptetések alkalmával a lévai honvéd tiszti
kar tagjai közül Intzédy Gyula, II. oszt, 
százados I. oszt, századossá, A r t n e r Gyula 
főhadnagy II. oszt, századossá, Farkas 
Ferencz és parnicai Párnicky Jenő had
nagyok főhadnagyokká, Szilágyi István 
hadapród tiszthelyettes, hadnagygyá, B a- 
logti Jenő II. oszt, ezredorvos I. oszt, 
ezredorvossa lettek e.öléptetve.

— Uj polgármester. Körmöczbánya 
képvis .jiestülele az országos képviselővé 
választott C habad a József polgármester 
helyet október hó 29-én töltötte ne, polgár
mesterré választván Palkovics Emii ed
digi rendőrkapitányt, lapunknak is kivá ó 
munkatársát. A választás eredményét általá
ra lelkesedéssel fogadta a régi bányaváros 
közönsége.

Kinevezés. A vallás- és közoktatás

ígértem neki, hogy legközelebb megtisztítom 
a sírját a benőtte gaztól.

Boldogan távozott el tőlem.
A szép öreg szellemi látogató után egy 

fiatal férj jött hozzám, ez is szemrevetést 
tett, hogy a sírját oly régen nem látogat
tam meg.

Kért, ha találkozom azzal aj szép asz- 
szonynyal, aki még mindig viseli a gyász 
íátyolt érte, de sírjához soha nem megy el, 
mondjam meg neki, hogy ne hagyja oly el
• ’gyatottnak a sírját ; keresse fel néha s
• gyen a sírjára azokból a virágokból egy 
szavat, amelyeket ö vitt neki szerelme 
jeléül . . .

Ennek is megígértem, hogy teljesítem 
kívánságát.

Ezután sorban jöttek az elhagyott sírok 
lakói.

Mindegyik elpanaszolta, a mi még a föld 
alatt is fáj neki.

Mindegyiknek megígértem, hogy teljesí
tem kívánságát.

S a szellemek boldogan távoztak oda, 
ahol azt hiszszük, hogy már „nem fáj semmi, 
nem bánt senki.“

Mikor felébredtem, olyan fajó érzés fo
gott el. Elgondoltam, hogy hátha még is 
éreznek azok az elhagyatott sírok lakói a 
föld alatt ? . . .

Talán még is csalódnak azok, akik azt 
hiszik, hogy ha már eltemettek valakit, an
nak már ott, a sírban nem fáj a hideg kö
zöny, a hálátlanság? . . .

Amit álmomban megígértem, az én sze
gény szellemeimnek meg fogom tartani.

Ezentúl még gyakrabban keresem fel 
sírjukat. Ok lesznek az én halottaim.

Majd imádkozom sírjuknál az egek urá
hoz, hogy adjon az ég nyugtot nekik.

Talán meghallgatja a jó Isten imámat 
s ezentúl nyugodtan fognak pihenni elhagyott 
sírjukban . , ,

ügyi miniszter V alcz Jenöné Konkoly Irén 
okleveles tanítónőt az aranyos-maróthi állami 
elemi népiskolához tanítónővé uevezte ki.

— Közgyűlés. A lévai temetkezési 
egylet, rendes évi közgyűlését folyó hó 9-én 
délelőtt 9 órakor a városház tanácstermében 
fogja megtartani, melyre az elnökség ez 
utou is meghívja a tagokat.

— Felhívás. A helybeli „Katb. I regény- 
egylet" eluöksége ez utón is felhívja mind
azokat, a kik az egyesü et dalárdájában cse
lekvőig részt venni kívánnak, hogy az 
egyesület helységében ma este hét órakor 
tartandó szervezkedésen annál inkább is 
megjelenjenek, mivel a később jelentkezők 
már uem lesznek felvehetők.

— A mulatság vége. Vígan voltak az 
endrédi legények ma egy hete a csárdában, 
a Föl táuczmulatságot tartottak. A pálinkától 
és táncztól felhevülve csakhamar összegaba
lyodtak s általános lett a verekedés. E köz
ben egyik társukat, Diau József nevű 24 
éves szolgalegényt egy hatalmas husánggal 
úgy fejbe verték, hogy egy kocsiszínbe 
vonulva a kapott sérülések következtében 
meghalt. Csak masuap vettek észre ei- 
tüutét, a mikor is a mondott helyen halva 
lolték. A bíróság megindította a vizsgálatot, 1 
hogy kit terhel a szegény szolgalegéuy halála, 
de persze a sok duhaj, korcsmabős vala
mennyi tagad, azonban dr. Elek kir. al- 
biróuak sikerült a tettest Valkovics 
András, rovott múltú egyén személyébeu ki
nyomozni és letartóztatni, kit nyomban a bíró
ság fogházába kisértetett.

— Veszett kutya. Nagy-Siilóban ok
tóber 28 lkán egy ottani paraszt kutyája 
három embert, hat kutyát es öt sertést mart 
meg. A hatósági állatorvos közbenjöttével 
megejtett bonczvizsgálat utáu a megm irt 
egyének a budapesti Pasteur-intézetbe uta- 
sittattak.

— Léván október hónapban meg
haltak Kari Ferencz, eit 4 hónapul, Gubia 
Ilona, élt 10 évet. Nyiredi Vi ma, élt l:,/4 
evet. Kleiu Sándor, élt 1'/2 hóuapot. Bódy 
Margit, élt 11 hó. apót. Székesvári Sándor, 
élt 39 évet. Molnár Aranka, élt 8 hónapot. 
Taub Lipótué, szül. Krausz Rsgina, élt 48 
évet. Vicze Sándor, élt 50 évet. Oravecz 
János, élt 1 hónapot. Marko János, élt 21/3 
évet. Akosi Julianna, élt 20 napot. Agárdi 
Gyula, éit 10 hónapot. Gröbl Ede, élt 43 
évet. Bsnyász Istvánné, szül. Szabó Teréz, 
élt 55 évet.

— Köhögés gyakran előhírnöke a 
tüdöbajuaá miért is nem ajánlható eléggé 
ilyen köhögés gyors megszüntetése. E czéira 
legmelegebben ajánlhatjuk a kilüuö izü és 
páratlan hatású R é t h y Béla b. csabai gyógy
szerész allal készített pemeteiü-czukorkat, 
mely míudeunemü hurutot, rekedtséget né
hány uap alatt biztosau megszűntei. E köz
kedvelt czukorkák miudenuütt kaphatók 
dobozonkiut 60 fillérért.

— Forduljunk mindég az első for
ráshoz. Ha valahol, úgy bizonyara helyen 
van ez oszlálysorsjegyea beszerzésénél. Ha
bár ugyanis az osziálysorsjátek rendkívül 
nagy nyerési esélyeket nyújt és — mint ez 
be van bizonyítva — ezreket jólétre, sőt 
nagy vagyonhoz is juttatott, a sorsjáték in
tézménye mindennek dtczara föltétlenül 
megkívánja, hogy a sorsjegyek teljesen meg
bízható helyről szereztessenek be. A sors
jegyvásárlónak megnyugvással keli bírnia 
arra nézve, hogy az eladó részéről törtéuö 
hibákért — a mi különféle okból könnyen 
előfordul — az eladó nyeremény esetén 
bármely összegű kárért képes legyen teljes 
szavatossago vállalni; az ily tévedésekért 
t. i. első sorban az eladó felelős. Hogy te
hát a vevő miudon tekintetben megnyugvást 
találjon, ajáuljuk mint a legmegbízhatóbb 
beszerzési forrást, a „Nemzeti Pénzváltó 
R iszvénytársaságot1' (Budapesten, Haas-pa- 
lota), mely az ország leguagyoob osztály
sorsjegy elárusító helye. E társaság osztály
sorsjegyeket eredeti áraton (utáuvét mellett 
is) ad el, még pedig teljesen költségmente
sen ; sorsolási jegyzéket ingyen küld szét; 
nyereményeket azonnal, titoktartás mellett 
bámely összegben kitizet. E melleit a leg
nagyobb biztonságot, tehát miudou irányban 
előnyöket nyújt, a mi egy oly előkelő inté
zettől, mint a „Nemzeti Pénzváltó Részvény
társaság'1, várható is.

apróságok.
Rovatvezető: ZUHANY.

Asszonyi éleselmiiseg. — Nem tűnt fel 
kegyednek, milyen ostobaságokai fecseg össze-vissza 
B.-né, a kinek valahára sikerült egy férjet kaparitani ? 
—r Eh mit I nem veszi észre, hogy ö szándékosan be
szél olyan ostobán csak azért, hogy tiatalabuak tessék I

Közönség köréből.
Tekintetes Szerkesztő U. !

Erős túlzás volna azt állítani, hogy ható
ságaink a közegészségügy érdekében lázas 
tevékenységet fejtenek ki, de egyik-másik 
legalább úgy tudja csoportosítani a semmit
tevést, hogy ez a látszatos legyen.

Néhol azonban még ezt se teszik.
A múlt napokban utam a lévai Deutsch 

Mór féle beszálló-korcsma mellett vitt el, s 
amit annak udvarán láttam, az minden kép
zeletet felülmúl.

Az a förtelmes piszok és bűz, azok a 
trágyatömegek és uudok poctolyak az egész 
udvar teiületéD, de különösen a kút körül, 
talán illenének valamely ázsiai karaván-szeráj 

háza tájára, de, hogy ilyesmit lehessen látni 
egy rendezett tanácsú magyar város kellő 
közepén, az aszfalt gyalogjárótól egy méter
nyire,— az egyszerűen hihetetlen, az egy 
botrány.

Hát Léván igy hajtják végre a köztisz
taság érdekében csak legutóbb is kiadott 
alispáni rendeleteket, melyek szigorúan el
rendelik az udvarok, kutak, tragyagődrök 
stb. rendben tariását, nehogy egy esetleg 
behurczolható járvány bennünket készület
lenül találjon?

Hisz nincs a vidéknek egy utolsó, nyo
morult faluja, vagy falusi udvara, hol ehhez 
hasonló látványok botránkoztatnák meg az 
utas szemeit. Nincs az az utolsó falusi biró, 
vagy kisbiró, aki hasonló állapotokat csak 
egy óráig is megtűrne.

Ei Léván, vidéküuk közigazgatási és 
iutellektuális góczpontján ott díszeleg Deutsch 
Mór udvarán ez a ghetto, a közegészségügy 
javára s a város nagyobb dicsőségére, anno 
Domini 1900.

I^al-CLsi.

Irodalom és művészet.
Borhely György zalaegerszegi főgimn. 

tanár „Magyar Paizs" czimen társadalmi heti 
lapot indított a hazai ipar támogatására, a 
szövetkezed eszme terjesztésére, s általán 
a nemzoti közgazdaság és a faji jelleg védel
mére. Az első számban az ismertető czik- 
keken kívül B a r t h a Miklósnak is van egy 
programún czikke, Jászai Marinak s H a r- 
math Lujzáuak egy-egy levele; dr. Ke le 
Antal egy czikksorozatot kezdett meg a 
szövetkezetekről. A lap állandóan közli a 
magyarországi gyárakat, nagyobb iparosokat 
és kereskedőket. Hetenként legkevesebb 
nyolcz oldalon jelenik meg, s évi ára csak 
négy koroua, hogy minél népszerűbbé tegye 
itthon a hazai gyárakat,

Selyem-iamaszt-ruha
9 fltÓl feljebb —■ 12 méter! póstabér és 
vámmentesen szállítva! Minták postafordul
tával küldetnek; nemkülönben fekete, fehér 
és színes „IIiiineberg-selyem" 45 krtól 14 
frt 65 krig méterenkint.
henjoerg g., selyemiyáms (cs. és kir. 

udvari-szállító) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánkónt 13 kor. — fill.
13 kor. 60 fill. Kétszeres 12 kor. 20 fill.
12 kor. 40 fill. — Rozs 12 kor. 40 fill. 12 kor.
70 üli. — Árpa 11 kor. 60 üli. 14 kor. 20 fill. 
Zab 10 kor. — fill. 10 kor. 60 fill. — Kuko- 
ricza 10 kor. 20 fill. 11 kor. 20 fill.— Bab 
11 kor. 40 fill. 12 kor. 20 fill. — Lencse 13 kor.
50 fill. 14 kor. — fill. — Köles 8 kor. 60 fii. 
9 kor.— fill.

Nyilttér.* *)
i.

Nyilatkozat.
A „Birs" legutóbbi számában megjelent 

hirdetés szerint az Uilrich Hubert-fele gyógy- 
fü'ior a lévai gyógyszertárakban is kapható, 
alulírottak kijelentjük, hogy e kétes hatású 
szert raktáron nem tartjuk s e hirdetés tud
tunkon kívül lett közzétéve.

Léva, 1900. november 1.
Tisztelettel

Meávaczky Sánd.oi, 
gyógyszerész.

Boleman gyógyszertár gondnoka: 
JEZa-clsel József.
II.

1900. évi 1345. szám.
Zab szállítási hirdetmény.

A körmöczbányai m. kir. bányahivatal 
kezelése alatt á ló lóistállózás számára az 
1901 ik évben 270 métermázsa (587 hectl.) 
zabra lévén szükség, ezen szükséglet nyil
vános árlejtés utján fog beszereztetni.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, 
hogy egy ko ouás bélyeggel ellátott zárt 
irásbeii ajánlataikat egy (1. o.) kilogramm 
zabminta kíséretében f. évi november hó 16-án 
délután 5 Óráig ezen kir. bányahivatalnál 
nyújtsák be; később beérkezendő ajánlatok 
nem fognak tárgyalás alá vétetni.

Különösen szem előtt tartandók :
1. Az egy ségi ár 100 kilogrammonként 

állapítandó meg és az ajánlatban szóval és 
számmal tisztán kiírandó.

2. Csak teljesen kifogástalan minőségű 
hecíoliterenként legalább 46 kilogramm súlyú 
kétszer rostált zab fog átvétetni a kikötött 
súlynak meg nem felelő, vagy az átvevő 
bizottság által bármely irányban kifogásolt 
minőség vissza fog utasittatni s az a rak
tárból azonnal eltávolitandó.

3. Vállalkozó kötelezi magát az egész 
mennyiséget f. évi deczember hó első felében 
a városon kívül levő raktárba saját költségén 
beszállítani.

A vételár az egész mennyiségj beszál
lítása után az összegnek megfelelő II. és 
Ill-ik fokozat szerint bélyegeit nyugta ellen
1901. évi január hó 2-án fog a kir. bánya
hivatal pénztára által kifizettetni.

4. Bánatpénzül a vállalatból várható 
nyers bevételnek 5°/0-a készpénzben vagy 
elfogadható értékpapírokban az ajánlathoz

•) E rovat alatt közlőitekért uem vállal felelős
séget — a Szerk, 

csatolandó. A vállalatot elnyerő ajánlat bá
natpénze a kir. bányahivatal pénztárába le
tétbe helyeztetik és csak a szállítás kifogás
talan befejezése utáu fog vissza adatni.

5. Az ajánlatok tárgyalása f. éVI november 
hó 17 én délelőtt 10 órakor a kir. bánya
hivatal tanácstermében fog megtartatni.

6. Az ajánlatok felett a selmeczi m. kir. 
bányaigazgatóság fog végérvényesen dönteni 
és fenntartja magának azon jogot, hogy a 
beérkezett ajánlatok bármelyikét tekintet 
nélkül az egységi ár magasságára tetszés 
szerint elfogadhassa, esetleg az összes aján
latokat visszautasíthassa.

Részletesebb felvilágosítások a kir. bánya
hivatal irodájában a hivatalos órák alatt 
beszerezhetők.

Magy. kir. báuyaliivatal.
Körmöczbányán, 1900. évi szept. hó 30-án.

III.
Haszonbéri es örökeladási hirdetés.

1. Az esztergomi Mltgos Fökáptalan tulaj
donát képező és a tolmácsi határban fekvő 
garami révjog komp felszereléssel és hozzá tar
tozó épillettel f. év, november hó 12-én d. e. 
10 Órakor Kovácsiban, az uradalmi ispáni 
irodában, zárt irásbeii ajánlatokkal egybe
kötött nyilvános árverés utján, 1901. január 
1-töl számított három egymásutáni évrehaszon- 
bérbe adatni fog.

Az irásbeii zárt ajánlatok ugyancsak a 
fentjelzett napig és hivatalba 125 korona bá
natpénz melléklésével küldendők.

2. Örök áron eladatik, ugyancsak az esz
tergomi Mltgos Fökáptalan tulajdonát képező 
és Barsvármegye Garam-Szent-Benedek köz
ségben fekvő úgynevezett „Kismagtáru. A zárt 
ajánlatokkal összekötött nyilvános árverés 
fenti napon, ugyancsak Kovácsiban, a tiszti 
irodában fog folytatólagosan megtartatni és 
az irásbeii zárt ajánlatok, fenti módon, 160 
korona bánatpénz melléklésével lesznek ren
deltetési helyükre küldendők.

3. Örök áron eladatik, szintén az eszter
gomi Mltgos Fökáptalan tulajdonát képező 
Bjrsvármegye, Uj-Petend (Nemcsény) közsé
gében fekvő régi tiszti lak, f. év november 
hó 13-an d. e. 10 órakor, a nemcsényi kasznári 
irodában zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekö
tött nyilváuos árverés utján. Az irásbeii zárt 
ajáulatok ugyancsak a fent jelzett napig és 
hivatalba 400 korona bánatpénz melléklésével 
küldendők.

Általában megjegyeztetik, hogy később 
vagy bánatpénz nélkül érkezett ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

A bérleti és eladási feltételek a kovacsii 
tiszti hivatalban megtekint-

A fókaptalani uradalmak 
főtiszti hivatala

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

IV.

Vendéglő
Barsmegye verebélyi jó forgalmú nagy ven
déglő eladó, esetleg bérbeadó, a feltételek 
özv. La mos Andrásnénál Verebélyen és 
özv. D u b e n Józsefnénél Léván Kossutb- 

uteza 19. sz. megtudhatók.
V.

Eladó ház
B o 1 d i s J zsef-féle Teleky-utcza 274. számú 
ház szabadkézből eladó. Értekezhetni B o 1 d i s 
testvéreknél.------ —-—...................

VI.

és nemcsényi 
hetők.

STEINER és LÖWY 
borovicska, szilvórium, borseprü és rozsfözde, 
rum- és likőr különlegességek gyára ■■ ■ — 
B e sz t er ez eb Any ón_

Ajánija több országos kiállításon kitün
tetett borovicska- és szilvóuum gyártmányait, 
valamint rum- és likőr különlegességeit. 
Minták és árjegyzék ingyen és bérmentve.

VII.

-------  KÁVÉ. -------» 1 klg. frt. kr.Jamaikai legfinomabb .... . . 2.24Cuba legfinomabb....................... . . 2.26Ceylon legfinomabb .... . . 2.16Ceylon finom................................... . . 2.40Portorico finom, és Cuba . 2.—Rio Kávé......................................... 1.60 1.80Gyöngy legfinomabb .... 2.16 2.24Rlocca legfinomabb....................... . . 2.24Arany Jáva legfinomabb . . . . . 2.24Menado legfinomabb .... . . 2.16Brazíliai legfinomabb .... . . 1.60Brazíliai 11. rendű........................ . . 1.30Cuba pörkölt .... 2 — 2.40Hungária kávé >........................ . . 1.2GKapható:
Kern Testvéreknél, Léván.



B. látogatásért esedezve, maradok Védjegy„Vas lovag"kiváló tisztelettel

Grotte Vilmos, 
női és férfi divatáru háza Léván.

1900. november hó 1.

é. hölgyközönségnek b. tudomására adom, hogy a

női és gyermek confectio 
czikket végképpen felhagyom, úgy a raktáromon lévő felöliőket, (Jaq let) paletau<, 
posztó é» szörmegallérokat, ------—

igen mélyen leszállított árak mellett kiárusítom.

KERN TESTVÉREK ajánlják
pulia. j>ad.lóls.xxa.lE.

legkitűnőbb és elismert legjobb fénymázat a valódi 
Eisexistád-ter-féle 

LINÓLEUM PADLÓ ZOMÁNCOT 
A Linóleum padló zománc egy óra alatt kemenyre sz.arad, bámulatosán szép fen 

nvel bires tartósság tekintetében eddig fölülmulhatatlan. A következő változatokban kap,.. 
1 sz. sárgásbarna, 2. sz. sötétbarna es 3. sz. mahagonibarna. Nagy elterjedtségenel fogva 

Eisextstád-ter-féle
- T.ínoleum padló zománcot ----------

különböző hasonhangzásu nevek alatt értéktelen utánzatokkal hamisítják miért is kérj, 
mindenki kizárólag csak Eisenstadter-féle Linóleum padló zománcot, a torv. bejegyz 

„vas lovag" védjegygyel.
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ESETLEG A LEGNAGYOBB NYEREWENYh

1 7 ’i

tó G.

Az öszes 50,000 nyeremény 
JEGYZEKE.

A legnagyobb nyeremény l.,flrszerencsésobb e.elbon:

1.000,000 korona
A nyeremények részletes beosztása a következő: 

Korona

1 jutalom 600060
1 nyer, á
1
9
1
1
1
9
1
5
1
7
8

81
67

8
432
703

1388
60

81700
3000
4000

50
8000
2000

JÓ SZÍ HSZAH FEL MUNKA.!
Gazdasági gepek, gépreszletek, töm 
lök, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- es aczél 
főraktár. Portland cement és Hyd 

raulikus mész stb. n
Kauhato KERN TESTVÉREKNÉL Lem.

Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek egy 

nálunk vásárolt sorsjegygyei!
Az egész világbau a leguagyobb eiélyekkel biró magy. 
kir. szabad, osztálysorsjáték legközelebb újból meg
kezdődik.
100,000 sorsjegyre 50,000 

gTiyeremény jüf, tehát az uldaltáiló 
nyereményjegyzék sze.inl a sorsjegyek felét péxxz- 
xxyexexxxéxxy zxy el húzzak ki és egy külföldi 
sorsjáték sem képes aránylag ily nagy nyereményeket 
felmutatni, mint a mi magyar osztálysorsjátékuuk.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

egy millió korona.
Egészben tlzexxlxázczxx zxiillió 160,000 
Izoxozxa. lesz kihúzva és az egész vállalat állaxxxi 
fel-ö.gryelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az 1. osztályhoz :

Sza.'ba.cLa.lxxxsLzott

valódi „SINGER" és valódi „HOWE"
családi és iparos varrógépek

igen csinos kiállítással ö évi jótállás mellett minden hozzávalóval.
Árak részletfizetésre:

Singer családi varrógép kézi hajtásra . . .
Singer családi varrógép állvány és szekrénynyel
Singer Médium iparosoknak gép állványnyal ,
Nagy Singer 4-es iparosuak állványnyal . .
Howe családi varrógépek áll vány nyal . . .
Nagy Howe varrógépek iparosoknak ....
Ringschiff családi gép 48 frt., iparos gép . .

Készpénz fizetés mellett 5%-al olcsóbb.

A valódi SINGER és HOWE gépeknek
egyed, raktára KERN TESTVÉREKNÉL Léván.

Géptűk, részek és csónak olcsón.
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Török A. és Tarsa föelarusitok Budapest
Kérek részemre I. oszt. magy. kir. szab,

osztály sorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezet
tel együtt küldeni.

férfi remontoir óra 
női remontoir óra
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5000 
3000 
9000 
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500
300
900 
170
130 
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loelstxlcLése ellenében. Hivatalos tervezet díjta
lanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre

f. évi november hó 15-ig 
kérüuk hozzánk beküldeni.

egy nyolczad (■/.) frt —.75 vagyis 1.50 korona
egy negyed ('/<) n 1 50 n 3- „
egy fel (7.) „ 3.- n 6— „
egy egesz (Vi) » 6— 12.- „

-u.tá.xx-vét mellűit vagy az összeg előzetes

Török A. és Társa
Bankház __

Budapest,
V., Váezi-körut 4/a.

Pink hdnVhó 7Q V * Muzeum-körut II.
riUJLUdUállíUalk ■ vi., Erzsebet-körut 54.

Sok es nagj nyereményt fizettünk mar ki vevőinknek és pedig mid 
idő alatt korültielul három és fel millió koronát,

Bars- és Hontmegye részére

érczkoporsó főraktár Kern Testvéreknél Léván.

Beschorner A. M.
és orosz szaba-első cs- kir. osztr.-magyar-, német franczia-, olasz- 

dalmazott érczkoporsó gyárából.
Ezen szabadalm. 
erczkoporsok Eu

rópában majd 
minden egészség
ügyi hatóságok 
által nemcsak a 

hullák szállításá
hoz, leginkább

légmentességük miatt, mi által az légártalmas szesz (hullaméree) kioö- 
ZÖlgését akadályozzák, a legjobban ajánltatnak.

Szép kiállítása, gazdag diszitése, olcsósága, tartóssága, sir- és sír
boltokban használhatósága ezen gyártmányoknak kivívták minden mü
veit országban a legnagyobb elterjedést, ára 8 írttól 100 írtig 
O p gyermekek részére 3 forinttól, felnőtteknek
8 forinttól 15 frtig.

Úgyszintén síremlékek, vaskerítések, keresztek, szemfedelek, pár
nák, koszorúk, szalagcsokrok stb. nagy választékban jutányos áron. 

Kaphatók KERN TESTVÉREKNÉL Léván.
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Arany
Arany ula
Ezüst remontoir óra kettős fedéllel . 
Ezüst remontoir óra egy fedéllel . 
Niki remontoir óra egy fedéllel . .

Arany gyürü“(14 kárát) . . . . 
Arany karperecz (14 kárát) . . . 
Arany függő (14 kárát).....................
Arany kereszt (14 kárát) . . . .
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Ingaórák farag, diófatokban egy felhúzással 14 napig járó müvei 10—
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Nyomaton Nyitrai te Ttaut könyvoyomdójiban Lévám


